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giebente durchführungs verordnung 


zur Verordnung vom 31. Oktober 1939 über die 
Verwaltung des Poſt⸗ und Fernmeldeweſens im 
Generalgouvernement. 


Vom 6. Dezember 1940. 


Auf Grund des § 5 der Verordnung über die 
Verwaltung des Pot: und Fernmeldeweſens im 
Generalgouvernement vom 31. Oktober 1939 (Ber: 
ordnungsblatt GGP. ©. 12) beſtimme ich: 
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Im 8 2 der Dritten Durchführungsverordnung 
vom 13. Dezember 1939 zur Verordnung über die 
Verwaltung des Poſt- und Fernmeldeweſens im 
Generalgounernement (Verordnungsblatt GGP. 
S. 214) erhält der Abſchnitt I folgenden Wortlaut: 


l. Hauptgebühren: 
Mindeſtſatz für 1 Telegramm iſt die 10fache 
Wortgebühr, für gewöhnliche Preſſetelegramme 
im Inlandsverkehr 3 Zloty. 


A. Inlandsverkehr. 


Wortgebühren: 
gewöhnliche Ortstelegramme 15 Groſchen 
5 Ferntelegramme 30 „ 


5 Preſſetelegramme 15 „ 
dringende Ortstelegramme 30 „ 
= Ferntelegramme . 60 „ 
” Preſſetelegramme . 30 „ 
Wettertele gramme 15 „ 


Siõdme rozporzadzenie wykonawcze 


do rozporzadzenia z dnia 31 pazdziernika 1939 r. 
o Administracji Poczt i Telegraföw w Generalnym 
Gubernatorstwie. 


Z dnia 6 grudnia 1940 r. 


Na podstawie $ 5 rozporzadzenia o Administra- 
cji Poczt i Telegraföw w Generalnym Guberna- 
torstwie z dnia 31 pazdziernika 1939 r. (Dz. rozp. 


GGP. str. 12) postanawiam: 


8 1 
WS 2 trzeciego rozporzadzenia wykonawezego 
2 dnia 13 grudnia 1939 r. do rozporzadzenia o Ad- 
ministracji Poczt i Telegraföw w Generalnym Gu- 
bernatorstwie (Dz. rozp. GGP. str. 244) otrzymuje 
rozdzial I nastepujace brzmienie: 


I. Optaty glöwne: 
Najnizsza stawka za jeden telegram jest dzie- 
sicciokrotna oplata od wyrazu, za zwykle tele- 
gramy prasowe w obrocie krajowym 3 zlote. 


A. Obröt krajowy. 
Oplaty od wyrazu: 


zwykie telegramy miejscowe . . 15 gr. 
9 Aelegramy miedzymiastowe 30 „ 
5 telegramy prasowe.. . . 15 „ 
pilne telegramy miejscowe .. 30 „ 
N lelgrumy micdzymiastowe 60 „ 
2 telegramy praswe. . 30 „ 
telegramy meteorologiezue . . . 15 „ 


Als Inlandsverkehr gilt der Verkehr inner⸗ 
halb des Generalgouvernements und vom 


Generalgouvernement in das Deutſche Reich. 


B. Staatstelegramme. 


Für Staatstelegramme gelten die gleichen 
Gebührenſätze wie für Orts- und Ferntele⸗ 
gramme. 


C Auslandsverkehr. 


Im Verkehr mit dem Ausland gelten die 
Sätze des reichsdeutſchen Gebührenbuches für 
Telegramme. e 
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Dieſe Durchführungsverordnung tritt am 1. Ja⸗ 
nuar 1941 in Kraft. 
Krakau, den 6. Dezember 1940. 


Der Generalgouverneur 
Im Auftrag 
Dr. Lauxmann 


Jünfte Durchführungsverordnung 


zur Verordnung vom 31. Oktober 1939 über die 
Geſtaltung der Arbeitsbedingungen und den 
Arbeitsſchutz im Generalgouvernement. 


Vom 14. Dezember 1940. 


ur Durchführung der Verordnung über die Ge: 
ben tung der Arbeitsbedingungen und den Arbeits- 
chutz im Generalgouvernement vom 31. Oktober 
ic (Verordnungsblatt GGP. S. 13) beſtimme 
ich: 
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(1) Die in Sammelabkommen feſtgelegten Lohn: 
und ſonſtigen Arbeitsbedingungen, die für Be⸗ 
triebe eines beſtimmten Wirtſchaftszweiges nach $ 2 
der Verordnung über die Geſtaltung der Arbeits⸗ 
bedingungen und den Arbeitsſchutz im General- 
gouvernement vom 31. Oktober 1939 vorläufig 
weitergelten, find innerhalb des örtlichen Geltungs— 
bereichs der Sammelabkommen auch für ſolche 
deutſche und nichtdeutſche Betriebe oder Nieder— 
laſſungen desſelben Wirtſchaftszweiges verbindlich, 
die bei Abſchluß des Sammelabkommens noch nicht 
beſtanden 41 oder durch die Sammelabkommen 
nicht erfaßt worden ſind. 

(2) Soweit die Lohn- und ſonſtigen Arbeits⸗ 
bedingungen in einem bisher nicht tarifgebundenen 
Betriebe von dem in Betracht kommenden Sam⸗ 
melabkommen abweichen, ſind ſie nach den Weiſun⸗ 
gen des Diſtriktschefs den Bedingungen des Sam⸗ 
melabkommens anzugleichen. 


(3) Die Abſätze 1 und 2 finden keine Anwendung, 
ſoweit für den in Betracht kommenden Wirtſchafts⸗ 
zweig oder Betrieb vom Leiter der Abteilung Ar⸗ 
beit in der Regierung des Generalgouvernements 
oder vom Diſtriktschef eine Tarifordnung oder ſon⸗ 
ſtige Anordnung zur Feſtſetzung der Lohn- und 
ſonſtigen Arbeitsbedingungen erlaſſen worden iſt. 

(4) über die Anwendbarkeit eines Sammel⸗ 
abkommens entſcheidet in Zweifelsfällen der Di⸗ 
ſtriktschef. 
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Za obröt krajowy uwaza sie komunikacje w ob- 
rebie Generalnego Gubernatorstwa i z General- 
nego Gubernatorstwa do Rzeszy Niemieckiej. 


B. Telegramy panstwowe. 


Za telegramy panstwowe obowiazuja te sa- 
me oplaty co za telegramy miejscowe i mie 
dzymiastowe. 


G. Obröt 


W obrocie zagranicznym obowiazuja stawki 
ksiegi optat Rzeszy Niemieckiej za tele- 
gramy. 


zagraniczny. 
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Niniejsze rozporzadzenie Wykonaweze wchodzi 
w zZycie z dniem 1 styeznia 1941 r. 


Krakau (Kraköw), dnia 6 grudnia 1940 r. 


Generalny Gubernator 
Z polecenia 
Dr. Lauxmann 


Piate rozporzadzenie wykonaweze 


do rozporzadzenia z dnia 31 pazdziernika 1939 r. 
o unormowaniu warunköw pracy oraz ochronie 
pracy w Generalnym Gubernatorstwie. 


Z dnia 14 grudnia 1940 r. 


Gelem wykonania rozporzadzenia o unormowa— 
niu warunköw pracy oraz ochronie pracy w Ge- 
neralnym Gubernatorstwie z dnia 31 pazdzierni— 
ka 1939 r. (Dz. rozp. GGP. str, 13) postanawiam: 
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(1) Ustalone w umowach zbiorowych warunki 
placy i inne warunki pracy, obowinzujace narazie 
nadal dla zakladöw oznaczonej galezi gospodarki 
stosownie do $ 2 rozporzadzenia o unormowaniu 
warunköw pracy oraz ochronie pracy w General- 
nym Gubernalorstwie z dnia 31 pazdziernika 
1939 r., sa w obrebie miejscowego zakresu mocy 
obowiazujacej umöw zbiorowych, wigzace röwniez 
dla takich niemieckich i nieniemieckich zakladsw 
lub oddzialöw tej samej galezi gospodarki, ktöre 
w chwili zawarcia umowy zbiorowej jeszeze nie 
istnialy lub umowami zbiorowymi nie zostaty 
objete. 

(2) O ile warunki placy i inne warunki pracy 
dotychezas nie zwiazanego taryfa zakladu odbie 
gaja od wchodzacej w rachube umowy zbiorowej, 
nalezy je wedtug wskazöwek Szefa Okregowego 
do warunköw umowy zbiorowej przystosowaé. 


(3) Ustepy 1 i 2 nie maja zastosowania, o ile dla 
danej, wchodzacej w rachube, galezi gospodarki 
lub zakladu wydana zostala przez Kierownika 
Wydzialı Pracy w Rzadzie Generalnego Guberna- 
torstwa lub przez Szefa Okregowego ordynacja 
tarylowa lub inne zarzadzenie dla ustalenia wa- 
runköw placy i innych warunköw pracy. 

(4) W wypadkach watpliwych rozstrzyga Szef 


Okregowy o moZliwosci zastosowania umowy 
zbiorowe). 
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(1) Der verantwortliche Leiter eines nicht tarif⸗ 
gebundenen Betriebes, für deſſen Wirtſchafts⸗ 
zweig in dem betreffenden Bezirk ein Sammel- 
abkommen nicht beſteht, hat ſpäteſtens bis zum 
31. Januar 1941 die Entſcheidung des Diſtrikts⸗ 
chefs über die Geſtaltung der Lohn- und ſonſtigen 
Arbeitsbedingungen einzuholen. . 

(2) Bis zu demſelben Zeitpunkt hat er dem Di⸗ 
ſtriktschef Angaben über die bisherigen Lohn- und 
fonte Arbeitsbedingungen zu machen, ſoweit ſie 
von denen des in Betracht kommenden Sammelab⸗ 
kommens abweichen. 


(3) Bei Eröffnung oder Wiedereröffnung von 
Betrieben ſowie bei Ae en von Bauſtellen iſt 
vor Feſtſetzung der Lohn- und ſonſtigen Arbeits⸗ 
bedingungen die Entſcheidung des Biſtriktschefs zu 
beantragen. 
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Der Leiter der Abteilung Arbeit in der Regie- 
rung des Generalgouvernements und die Diſtrikts⸗ 
chefs können für einzelne Beſchäftigte, eine Gruppe 
von Beſchäftigten, einzelne Betriebe oder eine 
Gruppe von Betrieben Anordnungen zur Geſtal⸗ 
tung der Lohn- und ſonſtigen Arbeitsbedingungen 
treffen, ſie können hierbei von Tarifordnungen, 
„Sammelabkommen, Einzelarbeitsverträgen und 
von geſetzlichen et de des ehemaligen pol⸗ 
niſchen Staates, ſoweit dieſe den Inhalt des Ar: 
beitsvertrages berühren, abweichen. Die Anord— 
nungen bedürfen der Schriftform. Sie ſind an die 
betroffenen Betriebe zu richten oder ſonſt in geeig⸗ 
neter Weiſe bekanntzugeben. 
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Der § 2 der Erſten Durchführungsverordnung 
vom 1. November 1939 zur Verordnung über die 
Geſtaltung der Arbeitsbedingungen und den Ars 
beitsſchutz im Generalgouvernement (Verordnungs⸗ 
blatt GGP. S. 20) erhält folgende Faſſung: 


„(1) Die Tarifordnungen ſowie ihre Anderung 
und Aufhebung werden im Amtlichen Anzeiger 
für das Generalgouvernement bekanntgemacht. 


(2) Die Bekanntmachung von Tarifordnungen 
für Arbeiter und Angeſtellte des öffentlichen 
Dienſtes erfolgt im Verordnungsblatt für das 
Generalgouvernement. 


(3) Die Abſ. 1 und 2 ſind auf Sammelabkom⸗ 
men ſinngemäß anzuwenden.“ 
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(1) Wer den Vorſchriften dieſer Durchführungs— 
verordnung oder den auf Grund derſelben erlaſſe⸗ 
nen Anordnungen oder einer Tarifordnung oder 
einem Sammelabkommen Aura 0 ben wird 
mit Gefängnis und mit Geldſtrafe oder mit einer 
dieſer Strafen beſtraft. 

(2) Die Strafverfolgung tritt nur auf Antrag 
ein. Der Antrag kann zurückgenommen werden. Zur 
Stellung des Antrags ſind der Leiter der Abteilung 
Arbeit in der Regierung des Generalgouvernements 
und die Diſtriktschefs befugt. 

(3) Wird der Antrag auf Strafverfolgung nicht 
ale oder zurückgenommen, jo können die im 

ſ. 2 genannten Stellen gegen die ſchuldigen Per- 


561 — 


8 2 
(1) Odpowiedzialny kierownik nie zwigzanego 
taryla zakladu, dla ktörego gatezi gospodarki w 
odnosnym okregu nie ma umowy zbiorowej, ma 
najpöZniej do dnia 31 styeznia 1941 r. zasiegnae 
rozstrzygniecia Szefa Okregowego o unormowa- 
niu warunköw placy i innych warunköw pracy. 


(2) Do tego samego ezasokresu ma on Szefowi 
Okregowemu udzielic danych o dotychezasowych 
warunkach placy i innych warunkach pracy, o ile 
odbiegaja od warunköw wchodzacej w rachube 
umowy zbiorowej. 

(3) Przy otwarciu lub ponownym otwarciu za- 
kladöw, jakotez przy zalrudnieniu na budowie, 
nalezy przed ustaleniem wäarunköw plac i innych 
warunköw pracy wniesé o rozstrzygniecie Szefa 
Okregowego, 
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Szef Wydzialu Pracy W Rzadzie Generalnego 
Gubernatorstwa oraz Szefowie Okregowi moga 
dla poszezegölnych zatrudnionych, grupy pracow- 
niköw, poszczegölnych zakladöw lub grupy za 
kladöw wyda€ zarzadzenia celem unormowania 
warunköw placy i innych warunköw pracy; moga 
przy tym stosowaé odchylenia od ordynacyj tary- 
fowych, umöw zbiorowych, poszezegölnych umöw 
o prace oraz od ustawowych postanowien bylego 
panstwa polskiego, o ile dotycza tresci umowy 
o prace. Zarzadzenia te wymagaja formy pismien- 
nej. Nalezy je kierowaé do odnosnych zakladöw 
lub w inny wiasciwy sposöb obwiescié. 
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§ 2 pierwszego rozporzadzenia wykonawezego 
2 dnia 1 listopada 1939 r. do rozporzadzenia o 
unormowaniu warunköw pracy oraz ochronie 
pracy w Generalnym Gubernatorstwie (Dz. ro:p. 
GGP. str. 20) otrzymuje nastepujace brzmienie: 


„(1) Ordynacje taryfowe, jak röwniez ich 
zmiana i uchylenie, oglasza sie w Dzienniku 
Urzedowym dla Generalnego Gubernatorstwa. 


(2) Ogtaszanie ordynacyj dla robotniköw i 

pracowniköw stuzbyv publicznej nastepuje w 

Dzienniku rozporzadzen dla Generalnego Guber- 
natorstwa. 


(3) Ust. 1 i 2 nalezy odpowiednio stosowaé do 
umöw zbiorowych“, 
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(1) Kto wykracza przeciw przepisom niniejszego 
rozporzadzenia wykonawczego albo zarzadzeniom 
na jego podstawie wydanym, albo ordynacjom 
taryfowym lub umowie zbiorowej, karany bedzie 
wiczieniem i grzywna, albo jedna z tych kar. 


(2) Seiganie nastepuje tylko na wniosek. Wnio- 
sek moge byé cofniety. Do zlosenia wniosku upra- 
wnieni sa Kierownik Wydzialu Pracy w Rzadzie 
Generalnego Gubernatorstwa i Szefowie Okre— 
gowi. 

(3) W przypadku niezlozenia lub cofniecia wnio- 
sku o Seiganie, moga wymienione w ust. 2 wladze 
wymierzy€ winnym kary porzadkowe do nieogra- 


— 562 — 


ſonen Ordnungsſtrafen bis zu unbeſchränkter Höhe niczonej wysokosci. Wymiar nastepuje za pomoca 
Bischen. Die Feſtſetzung erfolgt durch ſchriftlichen pismiennego zawiadomienia. 
eſcheid. 
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Diele Durchführungsverordnung tritt am 1. Ja⸗ Niniejsze rozporzadzenie wykonaweze wchodzi 
nuar 1941 in Kraft. w Zycie z dniem 1 styeznia 1941 r. 
Krakau, den 14. Dezember 1940. Krakau (Kraköw), dnia 14 grudnia 1940 r. 
Der Generalgouverneur Generalny Gubernator 
Im Auftrag Z polecenia 
Dr. Frauendorfer Dr. Frauendorfer 
7 
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